Oprava výpustního zařízení v NPP Swamp
Dokumentace pro provádění stavby – B. Souhrnná technická zpráva
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1. Popis území stavby

1.1. Charakteristika stavebního pozemku
Máchovo jezero se nachází na severním okraji města Doksy v okrese Česká Lípa. Máchovo jezero (Velký rybník) založil král Karel IV. pravděpodobně v roce 1367.
Máchovo jezero je průtočné, napájené vodou z povodí Robečského a Břehyňského potoka o celkové ploše 99,69 km2. Přítoky z Robečského potoka jsou ovlivněny výše situovanými rybníky Čepelský a Poselský. Přítoky z Břehyňského potoka jsou významně ovlivněny Břehyňským rybníkem situovaným nad Máchovým jezerem.

Vodní dílo MJ plní tyto účely dle důležitosti :

· významný krajinotvorný prvek, zvláště chráněné území NPP SWAMP, Lokalita soustavy Natura 2000 CZ0511007 – Českolipsko-Dokeské pískovce a mokřady, CZ0514042 – Jestřebsko-Dokesko (zadržuje vodu v krajině a zvyšuje druhovou rozmanitost organismů),

· zmírnění průběhu velkých vod a částečná ochrana níže ležícího území podél toku Robečského potoka,

· chov ryb (extenzivní, bez přikrmování), za účelem vytvoření vhodných podmínek v souladu se schváleným plánem péče o NPP Swamp

· rekreace (koupání, vodní sporty) včetně sezónní veřejné osobní lodní dopravy.
Stávající kašnový bezpečností přeliv sdruženého objektu na hrázi Máchova jezera v k.ú. Doksy u Máchova jezera je ve špatném technickém stavu, který se projevuje průsaky a vývěry vody v tělese přelivu. Tyto průsaky a vývěry vody se objevují i po odborných opravách provedených v letech 2004-2005. Provedené opravy injektáží tělesa přelivu vedly k pouze částečnému zlepšení stavu bezpečnostního přelivu, který je sledován v rámci výkonu technicko-bezpečnostního dohledu nad vodním dílem III. kategorie.

Řádný technický stav Máchova jezera je nezbytnou podmínkou udržení stabilní vodní hladiny v zátopě a zajištění optimálních podmínek předmětů ochrany v NPP SWAMP – unikátní litorální flóry a fauny slatinného charakteru s významným  algologickým nalezištěm. Zároveň je toto vodní dílo zařazeno na základě významu a možného ohrožení území do  III. kategorie z pohledu bezpečnosti vodních děl. Důležitým faktorem je také požadavek na zajištění plavební cesty a nároky na rekreační využití Máchova jezera v průběhu vegetační sezóny.

Výsledky provedených průzkumů stávajícího stavu výpustního zařízení Máchova jezera (viz. další kapitoly) potvrdily nutnost realizace opatření na zajištění soudržnosti podloží stavby, rekonstrukci technologické části ovládání stavidel i rekonstrukci potrubí. S ohledem na požadavky  platné legislativy  (vyhlášky MZe č. 590/2002,  o technických požadavcích pro vodní díla) na zajištění bezpečnosti vodních děl je žádoucí vybavení výpusti i záložním výpustním potrubím se  3 ovládacími mechanizmy.
Nezbytnost realizace navrhovaných opatření vychází z výsledků průzkumů i  výkonu technicko-bezpečnostního dohledu nad VD Máchovým jezerem a  z  plánů péče zvláště chráněných území.

Realizace navržených opatření je nezbytnou podmínkou pro zajištění optimálních podmínek předmětů ochrany zvláště chráněných území.
1.2. Výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů
V rámci projekčních prací bylo provedeno terénní šetření a geodetické zaměření stávajícího stavu. 

Investor si nechal zpracovat v předcházejícím období následující průzkumy a posudky:

· Odborný posudek technického stavu hráze - Máchova jezera, zpracoval Vodohospodářský rozvoj a výstavba  i. p. Praha, 1991

· VD Máchovo jezero, zpráva o průzkumu poruch na přelivu a návrh opatření k bezpečnému provozu, zpracované spol. VODNÍ DÍLA - TBD a.s., 2004

· VD Máchovo jezero, odborný posudek technického stavu vodního díla, zpracované spol. VODNÍ DÍLA - TBD a.s., 2004

· Parametry zvláštních povodní Máchovo jezero, zpracované spol. VODNÍ DÍLA - TBD a.s, 2004

· „Máchovo jezero - Technická specifikace zadání pro sanační práce na objektu bezpečnostního přelivu“, zpracované spol. VODNÍ DÍLA - TBD a.s,  2009 včetně videozáznamu stavu potrubí stavidlové výpusti z roku 2009

· VD Máchovo jezero - stavební průzkum sdruženého objektu, komplexní prohlídka uzávěrů  spodní výpusti, zpracované spol. VODNÍ DÍLA - TBD a.s.,  2012
Tato projektová dokumentace vychází zejména z posledních průzkumů (stavební a technologický) z roku 2012, ve kterých se došlo k následujícím závěrům:

1.2.1. Závěry ze stavebního průzkumu sdruženého objektu
Úkolem provedeného stavebního průzkumu bylo zdokumentovat především stav konstrukce sdruženého objektu, podloží kašnového přelivu a stav a funkčnost spodní výpusti včetně jejích uzávěrů.

V rámci průzkumu byl proveden odběr a stanovení základních materiálových vlastností vzorků, odebraných z konstrukce sdruženého objektu a podloží. Dále byla provedena prohlídka stavební části sdruženého objektu a prohlídka spodní výpusti včetně měření tloušťky stěny potrubí a funkční zkouška obou uzávěrů na spodní výpusti. Tato prohlídka spodní výpusti s dalšími návaznostmi byla zpracována v samostatném dokumentu VD Máchovo jezero – „Komplexní prohlídka uzávěrů spodní výpusti“, VODNÍ DÍLA – TBD, leden 2012.

Všechny tyto provedené průzkumy a prohlídky měly za cíl stanovit v jakém technickém stavu se objekt nachází a jaké další stavební úpravy budou v nejbližších i pozdějších letech nutné, či zda nebude nutné provést celkovou rekonstrukci sdruženého objektu.

Při prohlídce stavebních konstrukcí objektu bylo zjištěno:

· Kamenná dlažba kašnového přelivu je po provedené injektáží (přespárování) v dobrém stavu a vyjma dvou výrazných trhlin zde nedochází k výtoku vody. V místě trhlin jsou jednotlivé části konstrukce vzájemně mírně posunuty oproti sobě. Dle toho lze usuzovat, že trhliny vznikly poklesem masivnější části objektu. Injektáž propojuje dlažbu s podkladním betonem a vyplňuje tyto volné prostory zřejmě téměř celoplošně (vyjma okolí vrtu V I, kde není podklad spojený s dlažbou).

· Beton konstrukce kašny, svislé stěny i portálu spodní výpusti je kompaktní, porézní a s velice proměnlivou pevností v tlaku. Lokálně dochází k jeho rozpadu v důsledku nekvalitního či nedostatečného pojiva.

· Dochází k degradaci betonových částí konstrukce vystaveným klimatickým změnám a následkem toho i k jejich rozpadání (parapetní deska nad vtokovým portálem). To je nejspíš důsledkem nevyhovující mrazuvzdornosti betonu. Zkouška mrazuvzdornosti sice nebyla provedena, ale s určitým zjednodušením lze mrazuvzdornost betonu posoudit i podle jeho nasákavosti. U nasákavosti betonu větší jak 6 % lze očekávat i nízkou mrazuvzdornost.

· K výtoku vody u vrtu V I dochází z pod dlažby u ostatních vrtů s výtokem je zdrojem voda z podloží.

· Základová spára je poměrně kvalitní, beton konstrukce je často pevně spojen s podkladním pískovcem.

· Netěsněné, pískovcové podloží umožňuje proudění vody, která se pravděpodobně tlačí do konstrukce kašnového přelivu, spodní výpusti a dále na povodní stranu vlastní hráze.

· Pískovec je poměrně měkký, místy nesoudržný a rozpadavý. Kritická je domněnka vodorovných vrstev písku a kompaktního pískovce.

· Voda vytékající z trhlin v kašně přelivu pochází s největší pravděpodobností z nádrže.

· Zpracovatel průzkumu předpokládá, že trhliny prochází celou výškou betonové konstrukce až do podloží, které je zdrojem vody.

· Vzhledem k zjištěným skutečnostem je možné za nejslabší článek konstrukce sdruženého objektu dle stavebního hlediska považovat skalní pískovcové podloží. Tento nedostatek by bylo možné řešit injektáží podloží. Injektáž by měla být provedena především v profilu a v celé délce přelivné hrany. Hloubka injektáže pod úroveň základové spáry by měla být alespoň taková, jako je výška konstrukce v tomto profilu. Přibližně tedy 6 – 8 m pod základovou spáru.

· Další injekční vrty by měly být provedeny i v ploše kašny, mimo spodní výpust. Jedná se o poměrně rychlou opravou, která by měla výrazně přispět ke zlepšení stavu konstrukce a částečně prodloužit její životnost.

· Z výše uvedené zprávy z prohlídky technologických zařízení sdruženého objektu (spodní výpust s uzávěry) vyplívá, že na konstrukcích uzávěrů je v nejbližší době vhodné provést jen nutné opravy v podobě seřízení koncových vypínačů. Další složitější a nákladnější opravy z důvodu velice špatného stavu těchto zařízení (především spodní výpusti jako takové) se jeví jako neefektivní vynaložení prostředků. Zpracovatel posudku doporučuje provést celkovou rekonstrukci, při které by jedna spodní výpust byla v souladu s „vyhláškou č. 590/2002 Sb., včetně změn uvedených ve vyhlášce č. 357/2005 Sb“, a ČSN 75 2340, nahrazena dvěma spodními výpustmi, z nichž každá by byla vybavena třemi uzávěry. Takováto rekonstrukce spodní výpusti by měla být provedena v horizontu 3 – 5 let.

· Jak je zde uvedeno, sdružený objekt je po stránce technologické i stavební v nevyhovujícím stavu. Zpracovatel posudku doporučuje provést nutné provozní opravy technologie a v období tří až pěti let provést rekonstrukci sdruženého objektu tak, aby byl vybaven v souladu s technickými požadavky dvěma spodními výpustmi. Součástí rekonstrukce by bylo nutné také provést těsnící a kontaktní injektáž z úrovně základové spáry do podloží. Při plánování rekonstrukce sdruženého objektu zpracovatel posudku doporučuje prověřit možnost změny jeho dispozičního uspořádání. Dále doporučujeme provést posouzení bezpečnosti vodního díla při povodních podle TNV 75 2935 a při rekonstrukci případně zohlednit výsledky tohoto posudku (prověření kapacity bezpečnostních zařízení).
1.2.2. Závěry z technologického průzkumu sdruženého objektu
· Spodní výpust a její provozní uzávěry, návodní a povodní, jsou v provozu cca 40 let. Podle sdělení obsluhy nebyly na zařízení spodních výpustí od uvedení do provozu, s výjimkou úpravy pohonu návodního provozního uzávěru na počátku 90. let, prováděny žádné opravy, včetně obnovy protikorozních ochran. Nedostatečná protikorozní údržba se za dobu provozu projevila především na vnitřním povrchu potrubí spodních výpustí. Ten je v současné době napadený v celém rozsahu důlkovou a vrstevnatou korozí s velkými korozními úbytky materiálu. Z výsledků orientačního měření tloušťky stěny potrubí spodní výpusti je patrné, že současná tloušťka stěny potrubí spodní výpusti je oproti hodnotě uváděné projektovou dokumentací, tj. 10 mm, méně než poloviční. Přitom je pravděpodobné, že na některých místech potrubí jsou úbytky materiálu stěn potrubí ještě vyšší. Mohutný vápenný výluh v potrubí pravého odtoku ze spadiště naznačuje, že v okolí výluhu je potrubí odtoku zřejmě prokorodované. S ohledem na zjištěné výluhy v potrubí ze spadiště přelivu a potrubí spodní výpusti a zaznamenané průsaky na stavební konstrukci přelivu, není vyloučené, že ke korozi dochází i na povrchu vnější, zabetonované, strany potrubí

· Videozáznam z potápěčského průzkumu části potrubí spodní výpusti před provozní-mi uzávěry provedený dne 9.12. 2009 Potápěčskou stanicí v.o.s., Chomutov nasvědčuje tomu, že stav potrubí spodní výpusti před a za provozními uzávěry výpusti je obdobný. Z videozáznamu je současně zřejmé, že nelze vyloučit poškození, a tím i průsaky, na dilataci potrubí spodní výpusti ve vzdálenosti 2,4 m před šachtou návodního provozního uzávěru. 

· Výtokový sdružený objekt Máchova jezera má pouze jednu spodní výpust a současně je jediným odtokem z nádrže. Při nutnosti zachování převádění minimálního zůstatkového průtoku pod hrází je ztížena možnost provádění oprav a protikorozních ochran technologického zařízení spodních výpustí. 

· Oba uzávěry, návodní i povodní provozní uzávěr jsou provozuschopné, ale s ohledem na zjištěný stav vyžadují po 40 letech provozu oba uzávěry kompletní opravu, včetně opravy a modernizace ovládacích mechanismů, a provedení nových protikorozních ochran. 

· S ohledem na dlouhodobý bezporuchový provoz provozních uzávěrů spodní výpusti je nutné konstatovat, že hodnota minimálního zůstatkového průtoku pod hrází, tj. 0,1425 m3.s-1, který je převáděn spodní výpustí, při hladině v nádrži na kótě normální provozní hladiny 266,30 m n.m. a nižší, je pro regulaci provozními uzávěry velmi nízká. Hodnota tohoto průtoku tvoří cca 1,0 až 1,5 % maximálního průtoku při plném otevření uzávěrů spodních výpustí a při hladině v nádrži na kótě 266,30 m n.m. Tento stav není z provozního hlediska uzávěrů spodní výpusti vhodný ani přípustný. U uzávěrů spodních výpustí je zpravidla minimální hodnota otevření uzávěrů, s ohledem na dlouhodobý bezporuchový provoz, 10 až 15 % plného otevření uzávěru. 

· V souvislosti s hodnocením výpustného zařízení nádrže Máchova jezera z hlediska současných platných předpisů uvádíme, že hráz vodního díla Máchovo jezero má pouze jednu samostatnou spodní výpust. Tento stav neodpovídá požadavkům vyhlášky č.590/2002 Sb. o technických požadavcích pro vodní díla, včetně změn uvedených ve vyhlášce č.357/2005 Sb., a ČSN 75 2340 - Navrhování přehrad – Hlavní parametry a vybavení. 

· Vyhláška č.590/2002 Sb., včetně změn uvedených ve vyhlášce č.357/2005 Sb., § 7, odst. 7 uvádí: každá přehrada musí mít nejméně dvě samostatně použitelné, funkčně na sobě nezávislé spodní výpusti s třemi uzávěry … Hráz může být vybavena jednou spodní výpustí pouze ve výjimečném případě a to u vodního díla s ovladatelným objemem nejvýše 1 mil. m3 vody, hloubkou vody při max. hladině vody nejvýše 9 m nad úrovní dna vtoku do spodní výpusti a nehrazeném přelivu, …
Tyto průzkumy (stavební a technologický) ale i další doposud provedené průzkumy sdruženého objektu tvoří samostatnou dokumentaci, která je k dispozici u investora a vlastníka VD.

1.3. Stávající ochranná a bezpečnostní pásma
V prostoru stavby se podle dostupných podkladů nacházejí podzemní a nadzemní zařízení, která by mohla se stavbou kolidovat.  Při realizaci nutno tyto zařízení a sítě ověřit dodavatelem stavby a dodržovat jejich ochranná pásma. Sítě si nechá dodavatel před realizací vyznačit od jejich správců a vlastníku. Veškeré známé objekty a sítě v prostoru stavby jsou zaznačeny ve výkresové části této dokumentace. Při realizaci v jejich blízkosti nutno dodržovat platnou legislativu a podmínky jejich vlastníků pro práce v ochranných pásmech stávajících sítí a zařízení. 

Ze sítí technické infrastruktury se přímo v místě stavebních prací nachází, podle dostupných podkladů, kabely veřejného osvětlení a přípojka elektro pro manipulační domek sdruženého objektu. Polohy těchto kabelů nutno ověřit u jejich vlastníků. 

Pro přehled uvádíme ochranná pásma pro jednotlivá vedení.

     Tabulka ochranného pásma pro jednotlivá vedení (pokud si vlastník neurčí jiná)

	Křížení
	Poznámky
	Ochranné pásno

	kanalizace
	do DN 500
	1,5 m po stranách

	
	nad DN 500
	2,5 m po stranách

	vodovod
	do DN 500
	1,5 m po stranách

	
	nad DN 500
	2,5 m po stranách

	síť elektronické komunikace
	 
	1,5 m po stranách

	plynovody VTL
	do DN 200
	4 m po stranách

	
	od DN200 do DN 500
	8 m po stranách

	
	nad DN 500
	12 m po stranách

	plynovod STL, NTL
	zastavěné území obce
	1,0 m po stranách

	
	u technologických objektů
	4.0 m po stranách

	elektrické rozvody - nadzemní
	nad 1kV do 35kV
	10 m po stranách

	
	nad 35kV do 110kV
	12 m po stranách

	
	nad 110kV do 220kV
	15 m po stranách

	
	nad 220kV do 440kV
	20 m po stranách

	
	nad 440kV
	30 m po stranách

	elektrické rozvody - podzemní
	do 110kV
	1 m po stranách

	
	nad 110kV
	3 m po stranách

	místní komunikace 
	 
	15 m od osy vozovky

	drážní těleso
	 
	60 m od osy koleje

	ropovod
	 
	300 m po stranách


Pro přípojky jednotlivých ing. sítí platí stejná ochranná pásma jako pro hlavní vedení v závislosti na dimenzi přípojek.. 

	Další ochranná pásma

	Vodní zdroje
	Pásma hygienické ochrany se v zájmovém prostoru nenachází, ochranné pásmo vodních toků není stanoveno správcem ani legislativou.

	Zvláště chráněné území
	Národní přírodní památka Swamp

Ptačí oblast  CZ0511007 Českolipsko – Dokeské pískovce a mokřady
EVL   CZ0514042 - Jestřebsko – Dokesko

	Kulturní památky
	Se v zájmovém území nenachází.

	Léčivé zdroje
	Se v zájmovém území nenachází.

	Nerostné bohatství
	Stavba se nenachází v chráněném ložiskovém území. 


1.4. Poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod
Stavba se nachází v záplavovém území Robečského potoka a její provoz při povodních se řídí platným manipulačním a provozním řádem Máchova jezera. Stavba se nenachází na poddolovaném území.
1.5. Vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území
Navrhovaná stavba bude realizována na pozemcích v k.ú. Doksy u Máchova jezera. Dotčené pozemky jsou ve vlastnictví stavebníka (ČR AOPK ČR) a města Doksy. Kompletní výpis dotčených pozemků tvoří samostatnou přílohu dokladové části dokumentace. Město Doksy vydalo stavebníkovi souhlas s realizací stavby na jeho pozemcích, který je součástí dokladové části. Přístup na staveniště bude po pozemcích ve vlastnictví města Doksy.
Sousední pozemky nebudou nijak negativně dotčeny jak při realizaci stavby tak po jejím dokončení.
Rekonstrukcí dojde ke zlepšení odtokových poměru z povodí Máchova jezera. 
1.6. Požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin
V rámci rekonstrukce bude provedeno vybourání nezbytně nutných částí (pro intenzifikaci spodní výpusti) stávajícího sdruženého objektu, injektáž podloží a následná realizace intezifikace sdruženého objektu. Pro realizaci bude nutno vykácet jeden vzrostlý strom nacházející se v prostoru sdružené objektu. 
1.7. Požadavky na maximální zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa (dočasné / trvalé)
Stavba nevyžaduje dočasné ani trvalé zábory zemědělského nebo lesního půdního fondu. 
1.8. Územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu)
Stavba je napojena na stávající dopravní a technickou infrastrukturu a nevyžaduje si nová připojení.

Přístup na stavební pozemek je zajištěný pomocí stávající přístupové komunikace z ulice Otakara Nejedlého, Jezerní a Přístavní a dále po příbřežní komunikaci. Komunikace umožňují přístup i pro těžkou stavební techniku.

Podklad pro vytýčení tvoří geodetické zaměření stávajícího stavu v souřadnicovém systému - S-JTSK a výškovém systému - ČSJNS-Bpv. Trasy podzemních vedení byly poskytnuty jejich správcem a jejich poloha je pouze orientační. V případě výkopových prací nutno ověřit u vlastníka. 

1.9. Věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice.
Stavba bude navazovat na plánované vypuštění Máchova jezera jeho současným správcem. Pro samotné vypuštění a zpětné napuštění jezera jsou stanoveny podmínky a termíny, kterými se bude řídit i tato stavba. 
2. Celkový popis stavby

2.1. Účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek
Účelem stavby je převedení minimálních zůstatkových, běžných ale i povodňových průtoků přes hráz Máchova jezera.
2.1.1. Základní kapacity funkčních jednotek
Převedení minimálních zůstatkových průtoku – spodní výpust DN500 – min. průtok - 0,1425 m3.s-1 , max. průtok  1,28 m3.s-1 
Převedení běžných průtoků – spodní výpust 2xDN100 – max. průtok  5,0 m3/s
Převedení povodňových průtoků – bezpečnostní přeliv s kapacitou 30.54 m3/s, odpadní potrubí s kapacitou 10,97 m3/s při hladině 267,10 m n.m.
Maximální kapacita navrhovaných výpustních zařízení Máchova jezera je cca 22 m3.s-1 při tisícileté povodni a úrovni hladiny 267,00 m n.m. Vzhledem ke kapacitě nově navrhovaných výpustí a kapacitě bezpečnostního přelivu lze odtok pod hrází regulovat dle potřeb a kapacity objektů pod hrází, při zohlednění maximální přípustné hladiny v jezeře. Manipulace za povodní a max. povolený odtok z nádrže bude stanoven manipulačním a provozním řádem jezera, který bude nutno aktualizovat na nově navrhovaný stav sdruženého výpustního objektu MJ.
2.2. Celkové urbanistické a architektonické řešení

Vzhledem k charakteru stavby nebude mít její změna (rekonstrukce - intenzifikace) výrazný vliv na architektonické řešení okolních objektů. 

Navržené úpravy respektují okolní charakter území a návrh omezuje výstavbu nových objektů na nezbytně nutné pro zajištění požadovaného provoz.
Celková rekonstrukce výpustního zařízení zahrnuje stavební úpravy sdruženého objektu, při kterých se zachovává vnější půdorysné a výškové ohraničení stavby.
2.3. Celkové provozní řešení, technologie výroby
Stavba nebude produkovat výrobu a její provoz je dán jejím provozním řádem. 
2.4. Bezbariérové užívání stavby
Dokončená stavba svým charakterem umožňuje pouze pasivní využívání a je určena pouze pro pohyb pracovníků obsluhy a údržby. Není určena pro veřejný pohyb osob.

2.5. Bezpečnost při užívání stavby
Dokončená stavba svým charakterem umožňuje pouze pasivní využívání a je určena pouze pro pohyb pracovníků obsluhy a údržby. Užívání stavby je stanoveno jejím provozním řádem a obsluha musí být řádně proškolena i z hlediska BOZP. Není určena pro veřejný pohyb osob.

2.6. Základní charakteristiky objektů

Stavba je rozčleněna na jednotlivé inženýrské objekty a nově je vytvořen provozní soubor, kterého součástí jsou stavidlové uzávěry.
2.6.1. Stavební řešení
2.6.1.1. Popis stávajícího stavu
Rekonstrukcí budou dotčeny tyto stávající objekty:
· Nádrž 
· Hráz
· Sdružený objekt
· Odpadní koryto 
Nádrž

Máchovo jezero (dříve Velký rybník) vzniklo zaplavením sníženého území s rozsáhlými rašelinnými mokřinami kolem soutoku Robečského a Břehyňského potoka po vybudování (v r. 1367) poměrně krátké hráze v zúženém místě údolí Robečského potoka u dnešních Starých Splavů. Půdorys nádrže zaplněné vodou má nepravidelný a poměrně členitý tvar. Největší šířka nádrže je cca 1,6 km, největší délka cca 3,0 km. Břehy jsou v některých úsecích pozvolné s písčitými plážemi, jinde pak poměrně strmé a porostlé lesními porosty. Značnou část břehových partií tvoří rozsáhlé hustě zarostlé mělké mokřiny (východní část kolem přítoku Břehyňského potoka, severní a jihovýchodní část nádrže).

Máchovo jezero má při normální hladině Hnorm = 266,30 m n.m. zatopenou plochu cca 3,1 mil.m2 (310 ha) a objem vody zadržený při této hladině v nádrži je více než 6,626 mil. m3. 
Hráz

Těleso hráze je zemní, sypané z místních materiálů (písčitá hlína, špatně zrněné písky). Půdorysně je hráz přímá. Délka hráze v koruně je 209 m, šířka hráze v koruně je 6,0 - 8,0 m, šířka v patě hráze je cca 43 m. Po koruně hráze vede pěší cesta. Niveleta koruny hráze je značně nevyrovnaná. Nejnižší místo koruny hráze je 10 m od levého konce hráze a má kótu 270,45 m n.m., nejvyšší místo je 29 m od levého konce hráze a má kótu 272,30 m n.m. (viz podélný řez hrází).

Návodní svah je ve spodní části opevněn 1,1 – 1,5 m vysokou svislou kamennou zdí z pískovcových kvádrů. V části nad zdí má návodní svah sklon 1 : 2,0 až 2,5, je opevněn vegetačním pokryvem (vzrostlé stromy s řídkým travním porostem).

Vzdušní svah hráze má sklon 1 : 2,5 až 3,0 a je opevněn vegetačním pokryvem (vzrostlé stromy s řídkým travním porostem). Podél vzdušní paty hráze byl v r. 2001 zřízen patní drén, který zajišťuje odvedení pramenních vývěrů od paty hráze do recipientu pod hrází.
Podloží hráze

Oblast Máchova jezera patří do centrální části české křídové tabule. Druhohorní horniny na povrchu náleží do období středního turonu a jedná se o psamitické polohy, tj. charakteristické hrubozrnné kvádrové pískovce, které dosahují mocnosti až 60m. Tyto horniny jsou na různém stupni  větrání, který určuje lokálně rozdílný obsah železa i jiných prvků. Dochází tak ke střídání typických pískovcových bloků (např. vrch Holubí kámen na pravém břehu) s rozsáhlými písčitými poli zvětralého pískovce, které jsou prostoupené četnými pískovcovými výchozy.

Poměrně jednotvárnou geologii křídového moře vyjímečně zpestřují vyvřelé horniny vulkanického původu (tzv. čedičové suky), které při třetihorní sopečné činnosti prostoupili druhohorními usazeninami. Tyto polohy hornin vulkanického původu je možné nalézt v poměrně blízké vzdálenosti (asi do 5km) od obou břehů.

Hráz Máchova jezera je situovaná v místě, kde horninový podklad vystupuje až k povrchu. Skalní podloží hráze vystupuje na návodní straně až do úrovně paty hráze cca 266,00 m n.m., přitom výška skalního podloží vzdušní paty se pohybuje kolem 263,30 m n.m. (před komunikací v podsází), tj. 2,7 m pod patou hráze na návodní straně.

Sdružený objekt

V levém konci hráze je umístěn sdružený objekt, který plní funkci spodní výpusti a bezpečnostního přelivu.

Pevný nehrazený kašnový bezpečnostní přeliv má přelivnou hranu na kótě 266,30 m n.m. Přelivná hrana je 24,20 m dlouhá, její půdorys tvoří půlkruh o poloměru 7,70 m. Zaoblení kamenných kvádrů tvořících přelivnou hranu má v příčném řezu poloměr 0,25 m. Spadiště kašnového přelivu je opevněno kamennou dlažbou. Dno spadiště má sklon 15° k dvojici odtokových potrubí DN 1000. Vtoky do obou těchto potrubí jsou z důvodů maximálního využití jejich kapacity kuželovitě rozšířené. Obě potrubí DN 1000 jsou zaústěna do výpustného potrubí DN 1500.

Výpustné potrubí DN 1500 prochází v ose sdruženého objektu pod kašnou bezpečnostního přelivu. Před vtokem do výpustného potrubí jsou v otevřeném skalním korytě dvoje drážky pro provizorní hrazení a jedna drážka pro česle. Manipulace s hrazením a česlemi (ručně přenosným kladkostrojem) je při snížené hladině možná z lávky, která překlenuje přítokové koryto před vtokem do potrubí. Délka výpustného potrubí je 24 m.

Průtok výpustným potrubím DN 1500 je možno regulovat dvěma stavidlovými uzávěry ovládanými z manipulačního domku nad sdruženým objektem. Každý uzávěr je umístěn do samostatné svislé šachty. Jeden uzávěr je určen pro manipulace a je na elektrický i ruční pohon. Druhý uzávěr je rezervní a je pouze na ruční pohon. Vstup do šachet je umožněn po ocelovém žebříku. V šachtě je možno osadit v poloviční výšce provizorní podlahu. Šachty jsou zakryty plechovými deskami zasazenými v úhelníkových rámech.

Na sdružený objekt navazuje vývar, který tlumí energii vody vytékající z výpustného potrubí DN 1500. Betonový vývar je vybudován ve dně hlubokého koryta vysekaného v pískovcové skále u levého konce hráze. Vývar má celkovou délku 19,40 m, hloubku 1,85 m, šířku 4,5 m. Dno v nejhlubší části vývaru dlouhé 9,3 m má kótu 259,75 m n.m. Vývar je ukončen stupňovitým betonovým prahem se čtyřmi stupni 0,70 m širokými a 0,35 m vysokými. Na vývar navazuje odpadní kanál vytesaný ve skále.
Uspořádání, tvar a základní rozměry sdruženého objektu jsou patrné z výkresové dokumentace. Při maximální hladině v nádrži Hmax = 266,64 m n. m. (dle příslušného rozhodnutí) je kapacita nehrazeného bezpečnostního přelivu 8,5 m3.s-1. Při této hladině nejsou podle teoretických výpočtů limitujícím prvkem ani odtoková potrubí DN 1000 odvádějících průtoky ze spadiště přelivu (při hladině 266,64 mají kapacitu 11,8 m3.s-1), ani výpustné potrubí DN 1500 (při hladině 266,64 a při tlakovém proudění je kapacita 10,5 m3.s-1).
Sdružený objekt byl kompletně zhodnocen z hlediska technického stavu. Souhrnem výsledků a zjištění ze stavebního průzkumu sdruženého objektu bezpečnostního přelivu a spodní výpusti Máchova jezera vypracovaného společností VODNÍ DÍLA – TBD a.s. v roce 2012 a výsledky jsou uvedeny v kapitole (průzkumy a měření).

Odpadní koryto

Veškerá voda z Máchova jezera odtéká přes sdružený objekt do skalního koryta, které navazuje na vývar pod sdruženým objektem. Délka skalního koryta od konce vývaru k objektu bývalé MVE je 34 m. Koryto má přibližně obdélníkový průtočný profil, který se plynule zužuje ze šířky 4,5 m za koncem vývaru na šířku 3,2 m před objektem bývalé MVE.

Sklon dna koryta je 1 %. Trasa koryta v tomto úseku je půdorysně mírně zakřivená. Za objektem bývalé MVE prochází odpadní koryto pod ulicí Dalibora z Myšlína (silnice III. třídy 0381 Staré Splavy – Břehyně) kamenným klenutým mostkem. V úseku za mostkem má koryto Robečského potoka obdélníkový průtočný profil, jehož boky tvoří svislé kamenné zdi.

2.6.2. Konstrukční a materiálové řešení
Konstrukční a materiálové řešení je podrobně specifikováno výkresovou dokumentací, příslušnou technickou zprávou a výkazem výměr.
Oprava výpustního zařízení v NPP Swamp je rozčleněna na tyto inženýrské objekty:
· IO 01 – Bourací práce
· IO 02 – Zatěsnění podloží sdruženého objektu

· IO 03 – Sdružený objekt

· IO 04 – Objekty zařízení staveniště 
IO 01 - Bourací práce je tvořený 
· Vybouráním nezbytně nutných částí pro intenzifikaci spodní výpusti
· Rozšíření odpadního koryta - odstraněním horninového podloží do předepsaného tvaru

IO 02 - Zatěsnění podloží sdruženého objektu je tvořený 
· Injektáží pískovcového podloží

IO 03 - Sdružený objekt výpusti Máchova jezera je tvořený:

· Bezpečnostním přelivem

· Spodní výpustí 1, 2, 3,

· Provizorní hrazením spodních výpustí včetně česlí

· Technologický domek sdruženého objektu

· Vývar napojeným na odpadní koryto

· Zpevněné plochy v okolí technologického domku

· Oplocení a zábradlí

· Terénní úpravy

Objekt IO 04 - Objekty zařízení staveniště je tvořený:

· Zpevněné plochy pro přístup na staveniště

· Ochranná staveništní hráz

· Převedení minimálních zůstatkových průtoků – MZP

· Staveništní čerpání

· Oplocení staveniště

· Osvětlení staveniště

· Betonáž za nízkých teplot (oplachtování a případná temperance)

2.6.3. Mechanická odolnost a stabilita

Řešeno samostatnou částí D.1.2.3 „Statický výpočet“.
2.7. Základní charakteristika technických a technologických zařízení

2.7.1. Technické řešení

V rámci technických a technologických zařízení stavba obsahuje uzavírací stavidlové uzávěry, které jsou podrobně specifikovány v technické zprávě objektu. Napájení uzávěrů tvoří samostatnou přílohu dokumentace.
2.7.2. Výčet technických a technologických zařízení
Spodní výpusti sdruženého objektu budou vybaveny stavidlovým uzávěrem návodním a vzdušním provozním uzávěrem. Uzávěry budou elektrické s možností ručního ovládání při výpadku proudu. Ovládání uzávěrů bude obsluhou z místa. Celkem bude v technologickém domku umístěno:

Výpust 1 – 2ks stavidlového uzávěru pro DN1000 

Výpust 2 – 2ks stavidlového uzávěru pro DN1000 
Výpust 3 – 2ks stavidlového uzávěru pro DN500 

Všechny uzávěry jsou součástí PS 01 – Ovládací prvky sdruženého objektu.
2.8. Požárně bezpečnostní řešení

Stavba neklade nové nároky na PBŘ dokončené stavby – viz. PBŘ technologického domku sdruženého objektu.
2.9. Zásady hospodaření s energiemi

Citace části č.1 k vyhlášce č.499/2006 Sb.:

· splnění požadavků na energetickou náročnost budov a splnění porovnávacích ukazatelů podle jednotné metody výpočtu energetické náročnosti budov

· stanovení celkové energetické spotřeby stavby.

Stavba nebude mít v době svého provozu vyšší nároky na energie než před její rekonstrukcí.

Stavba nezahrnuje žádnou novou stavbu, které by se dotýkaly výše uvedené body.

2.10. Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí Zásady řešení parametrů stavby (větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou odpadů apod.) a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí (vibrace, hluk, prašnost apod.)
Větrání objektu provozní budovy sdruženého objektu bude zajištěno pomocí ventilátoru, blíže specifikováno v části D.1.4 Technika prostředí staveb.

Temperování budovy je řešeno formou elektrických přímotopů, blíže specifikováno v části D.1.4 Technika prostředí staveb.

Osvětlení objektu je zpracováno v samostatné části dokumentace D.1.4.1 – Stavební elektroinstalace.

Zásobování objektu vodou se vzhledem k jejímu charakteru nevyžaduje a nenavrhuje.

2.10.1. Vliv stavby na okolí 
Stavba nebude po jejím dokončení způsobovat negativní vlivy na okolí jako vibrace, hluk a prašnost.
2.11. Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

2.11.1. Ochrana před pronikáním radonu z podloží
V souladu s vyhláškou 184/1997 není nutno z pohledu pobytu osob zajišťovat ochranu proti škodlivým účinků radonu v ovzduší pobytové místnosti. Použité stavební materiály splňují limity dané vyhláškou 184/1997.
2.11.2. Ochrana před bludnými proudy
Stavba nevyžaduje zvláštní ochranu před bludnými proudy.
2.11.3. Ochrana před technickou seizmicitou
Území je stabilní. 
2.11.4. Ochrana před hlukem
Stavba nevyžaduje zvláštní ochranu před hlukem. 
2.11.5. Protipovodňová opatření

Navrhovaná stavba se nachází v záplavovém území Robečského potoka. Povodňová opatření v průběhu stavby jsou řešeny povodňovým plánem, který je součástí dokladové části této dokumentace.
3. Připojení na technickou infrastrukturu

3.1. Napojovací místa technické infrastruktury
Stavba je napojena pouze na rozvody elektrické energie. Přípojka je stávající a jiná připojení stavba nevyžaduje.
3.2. Připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky
Nové připojení stavba nevyžaduje.
4. Dopravní řešení

4.1. Popis dopravního řešení
Pro přístup na staveniště budou využity stávající místní komunikace a ulice. Budování nových přístupových komunikací si stavba nevyžaduje. 
4.2. Napojení území na stávající dopravní infrastrukturu
Stavba je situovaná v blízkosti stávající hlavních komunikací - ulic „Jana Roháče z Dubé“ a „Dalibora z Myšlína a dále v blízkosti  vedlejších ulic „Jezerní“, „Přístavní“, „Pobřežní“, a „Krále Václava IV“, ze kterých je i přístupná.
4.3. Doprava v klidu
Projekt neřeší.
4.4. Pěší a cyklistické stezky 
Projekt neřeší.
5. Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav

5.1. Terénní úpravy 
Terén bude po dokončení rekonstrukce upraven do původního stavu. Dno jezera v blízkosti výpusti bude upraveno do předepsaného tvaru (výkopový plán).
5.2. Použité vegetační prvky
Vegetační prvky nebudou u rekonstrukci použity.
5.3. Biotechnická opatření
Biotechnická opatření si stavba nevyžaduje.
6. Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana
6.1. Vliv stavby na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda
Vlivem rekonstrukce a následného provozu nedojde k negativnímu ovlivnění okolního životního prostředí. 

Dopady provozu stavby na předmětné území nebudou rekonstrukcí zhoršeny.

Rekonstrukce a nová technologie přispěje k zlepšení životního prostředí. Realizace navržených opatření je nezbytnou podmínkou pro zajištění optimálních podmínek předmětů ochrany zvláště chráněných území.
Ovzduší a vzduch

Dokončená stavba nebude mít vliv na ovzduší v dané lokalitě. Vzduch bude ovlivněn nepatrně pouze v době rekonstrukce a to z důvodu zemních prací a pohybu stavební techniky.
Hluk

Dokončená stavba nebude mít vliv na hlukovou situace v dané lokalitě. Hluk bude ovlivněn pouze v době rekonstrukce a to hlavně z důvodu bouracích prací, dále pak z důvodu zemních prací a pohybu stavební techniky.

Pitná voda

Dokončená stavba nebude mít vliv na zdroje pitné vody.
Odpady

Odpady budou vznikat pouze v průběhu rekonstrukce. Dokončená stavba nebude tvořit odpady.
Půda

Zemědělský půdní fond nebude stavbou nijak dotčen.
6.2. Vliv stavby na přírodu a krajinu (ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů apod.), zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině
Význam Máchova jezero a na něj vázaných okolních ekosystémů z pohledů zájmů ochrany přírody je mimořádný a je deklarován jejich zařazením mezi mezinárodně významné mokřady podle Ramsarské úmluvy, do lokalit soustavy Natura 2000, zvláště chráněných maloplošných území a řadí se zároveň mezi nejvýznamnější mokřadní lokality v České republice.  Území je v současné době navrženo na začlenění do rozšíření CHKO Kokořínsko.

Rekonstrukcí sdruženého objektu dojde k podstatnému zlepšení jeho technického stavu. Řádný technický stav Máchova jezera je nezbytnou podmínkou udržení stabilní vodní hladiny v zátopě a zajištění optimálních podmínek předmětů ochrany v NPP SWAMP – unikátní litorální flóry a fauny slatinného charakteru s významným  algologickým nalezištěm.
V blízkosti stavby se nachází chráněný památkový strom, který bude po dobu stavby oplocen pevným hrazením, tak aby nedošlo k jeho poškození. Po dokončení stavby bude hrazení demontováno. Jinou údržbu vegetace projekt neřeší.
6.3. Vliv stavby na soustavu chráněných území Natura 2000 
Rovněž z hlediska natura 2000 dojde rekonstrukcí k pozitivnímu vlivu na přírodu a krajinu.
6.4. Návrh zohlednění podmínek ze závěru zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA
Charakter stavby nevyžaduje zjišťovací řízení.
6.5. Navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů
Celé Máchovo jezero je vyhlášeno jako ochranné pásmo národní přírodní památkou SWAMP

7. Ochrana obyvatelstva

Stavba je situována tak, že svým stavebním řešením splňuje základní požadavky a hlediska ochrany obyvatelstva.

Toto vodní dílo je zařazeno na základě významu a možného ohrožení území do  III. kategorie z pohledu bezpečnosti vodních děl. Stavba je navržena na požadovanou míru bezpečnosti VD dle jejího zařazení tj. na 1000-letou povoděn. 

8. Zásady organizace výstavby

8.1. Potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění
Pitná, užitková voda

Zdroj vody (užitková voda, pitná voda) bude z externích zdrojů – mobilních nádrží  (cisteren) zhotovitele.

Odběr el. energie

Staveništní odběr el. energie bude zabezpečován z mobilního zařízení zhotovitele, např., z motorgenerátoru se spalovacím motorem. Do stávajícího manipulačního domku je přivedena přípojka elektro, která by šla po dohodě s vlastníkem rovněž využít pro staveništní odběr.

Před uvedením zařízení do provozu je nutno zajistit výchozí revizi všech el. zařízení dle ČSN 33 2000-6-61. Umístění el. zařízení je nutno situovat dle určení vnějších vlivů (ČSN 33 2000-3).
Vytápění, temperování

Práce prováděné v zimních měsících uvažují zvláštní zimní režim. Blíže specifikováno v technické zprávě D.1.1.1 - IO 04 - Objekty zařízení staveniště.
Všechna případná odběrová místa určená pro staveništní odběry budou opatřena měřícím zařízením. Podmínky užívání a úhrada odběrů budou předmětem uzavřené smlouvy mezi zhotovitelem a objednatelem.

8.2. Odvodnění staveniště
Průsakové vody přes dočasnou hráz budou po dobu stavby čerpány zpátky do jezera.

8.3. Napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu
Přístup na stavební pozemek je zajištěný pomocí stávající přístupové komunikace z ulice Otakara Nejedlého, Jezerní a Přístavní a dále po příbřežní komunikaci (Pobřežní ulice). Komunikace umožňují přístup i pro těžkou stavební techniku. Přímo do prostoru stavby bude zřízen zpevnění staveništní sjezd. Všechny komunikace používané pro příjezd na staveniště budou po ukončení prací uvedeny do původního stavu.  
Stavba je napojena na stávající technickou infrastrukturu. Připojení tvoří přípojka elektro pro provozní domek sdruženého objektu. Další připojení stavba nevyžaduje. Případné potřeby realizace budou kryté z externích zdrojů zhotovitele.
8.4. Vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky
Navrhovaná stavba bude realizována na pozemcích v k.ú. Doksy u Máchova jezera. Dotčené pozemky jsou ve vlastnictví stavebníka (ČR AOPK ČR) a města Doksy. Kompletní výpis dotčených pozemků tvoří samostatnou přílohu dokladové části dokumentace. Město Doksy vydalo stavebníkovi souhlas s realizací stavby na jeho pozemcích, který je součástí dokladové části. Přístup na staveniště bude po pozemcích ve vlastnictví města Doksy.

Sousední pozemky a stavby nebudou nijak negativně dotčeny jak při realizaci stavby tak po jejím dokončení.

8.5. Ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin
Rozsah staveniště je stanoven výkresovou dokumentací a celý tento prostor bude ohrazen přenosným staveništním oplocením. Ze strany od jezera bude staveništní prostor ohrázován.
V rámci rekonstrukce bude provedeno vybourání nezbytně nutných částí (pro intenzifikaci spodní výpusti) stávajícího sdruženého objektu, injektáž podloží a následná realizace intezifikace sdruženého objektu. Pro realizaci bude nutno vykácet jeden vzrostlý strom nacházející se v prostoru sdružené objektu. 
8.6. Maximální zábory pro staveniště (dočasné / trvalé)
Kromě pozemků vlastní výstavby budou zřízeny dočasné zábory pozemku pro prostor zařízení staveniště a pro skládku materiálu. Tyto plochy jsou zaznačeny ve výkresové dokumentaci.
8.7. Maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace
Při realizaci záměru budou vznikat odpady, které lze kvalifikovat ve smyslu zákona č.314/2006 Sb. a vyhlášek navazujících, zejména vyhláškou MŽP č. 381/2001 Sb. kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů) v aktuálním znění.

Při rekonstrukci budou vznikat hlavně následující odpady :

	Kód odpadu
	Kat.
	Název druhu odpadu
	Množství

	17 02 01
	O
	dřevo
	5m3

	17 04 05
	O
	Železo a ocel
	1,26t

	17 05 04
	O
	Zemina a kamení neuvedené pod č. 17 05 03
	50m3

	17 05 06
	O
	Vytěžená hlušina neuvedená pod č. 17 05 05
	634m3

	17 01 01
	O
	Beton
	801m3


Veškeré odpady v průběhu stavby budou ukládány na řízenou skládku. Vzhledem k charakteru stavby se nepředpokládá větší množství vzniklých odpadů. 

Nebezpečnými odpady mohou být v případě havárie některého zemního stroje sorbenty použité pro likvidaci vyteklých provozních kapalin, případně odtěžená kontaminovaná zemina.  

Lze konstatovat, že za předpokladu dodržení všech zákonných povinností vyplývajících z legislativních předpisů a podmínek stanovených v průběhu povolovacího řízení, stavba nepředstavuje významné zatížení životního prostředí produkovanými odpady.

Ukládání, případně recyklace odpadů bude smluvně zajištěna firmami k tomu oprávněnými.

S odpady bude nakládáno v souladu se zákonem č.185/2001 Sb., o odpadech a veškeré odpady budou zařazeny dle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb.

Při kolaudaci bude na požádání předložena průběžná evidence odpadů vzniklých při stavbě, ze které bude patrné, jaké druhy odpadů vznikly a jak s nimi bylo nakládáno.
8.8. Bilance zemních prací, požadavky na přísun, nebo deponie zemin

Zemní práce budou v nepatrném rozsahu, kde se bude jednat o přísun ornice pro finální úpravu povrchů dotčených stavbou. Odtěžovaný materiál bude tvořen hlušinou ve formě pískovce.
8.9. Ochrana životního prostředí při výstavbě
8.9.1. Ovzduší

Z charakteru záměru je zřejmé, že jeho realizace bude mít vliv na ovzduší zejména v období výstavby a to:.

Liniové zdroje znečištění budou představovat nákladní vozidla se stavebním materiálem. Bude se jednat o emise výfukových plynů a prach z komunikací.

Bodovými zdroji znečištění ovzduší bude stavební mechanizace pohybující se v prostoru stavby. Množství emisí nebude vysoké a nejbližší obytná zástavby nebude jejich provozem nijak ovlivněna. 

Plošné zdroje znečištění ovzduší budou vznikat při vznosu prachu v prostoru staveniště v průběhu stavebních prací. Nejbližší obytná zástavby nebude nijak ovlivněna. 

8.9.2. Hluk

Stávající stav :

Dominantním zdrojem hluku ve sledované lokalitě je zejména doprava po nejbližších komunikacích, která může (i když nevýrazně) ovlivňovat hlukovou situaci lokality.

Období realizace záměru :

Zdrojem hluku ve fázi výstavby bude provoz zemních a stavebních strojů. Toto působení bude časově omezeno dobou realizace záměru. 


Při bouracích pracích je nutno volit technologii tak, aby nemohlo v chráněném venkovním prostoru nejbližších obytných staveb docházet k překročení přípustné hodnoty ekvivalentní hladiny akustického tlaku A pro stavební činnost ( podle nařízení vlády č. 272/2011 Sb).
Návrhový stav:

Navržená technologie neovlivní negativně okolní prostředí hlukem

8.9.3. Odpadní vody 

V době realizace záměru nebudou produkovány typické odpadní vody. Určité množství odpadních vod bude vznikat na zařízení staveniště – mytí pracovníků, případně techniky. 
8.9.4. Opatření k minimalizaci negativních vlivů na ŽP

· Množství přesouvaných zemin minimalizovat.

· Dle aktuální situace provádět  potřebná opatření pro minimalizaci prašnosti.

· Související dopravu vést výhradně po zpevněných komunikacích. 

· Pro vyloučení rizika  vlivu na kvalitu spodní vody je nutno při realizaci pravidelně        kontrolovat technický stav mechanismů.

· Na staveništi neskladovat látky nebezpečné vodám vč. PHM.

· Stání vozidel zajistit na zpevněných plochách. V případě zjištění netěsností v palivové soustavě může dojít k úkapům případně i k úniku nafty z vozidla.  Tyto úniky je třeba bezprostředně zlikvidovat.

· V průběhu výstavby kontrolovat technický stav vozidel i z hlediska hlučnosti.

· U vozidel je třeba dbát i o dobrý technický stav i  z hlediska plynných emisí (kouřivost).

· U vozidel vyjíždějících  na veřejnou komunikaci je třeba kontrolovat, případně i očistit pneumatiky  tak, aby nedocházelo k znečišťování vozovky. 

· V průběhu realizace záměru v maximální míře zachovat původní okolní porost. 

· Po ukončení prací zasažený terén upravit do původního stavu. 

· Se vzniklými odpady nakládat dle zákona č. 188/2004 Sb. v aktuálním znění  a vyhláškami navazujícími.
8.10. Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů
Pracovní a pomocné místnosti, stroje a zařízení, technologie a organizace práce, pracovní prostředí i ostatní pracovní podmínky musí plně odpovídat přirozeným vlastnostem pracovníků a musí je nejen chránit před škodlivými vlivy a před nadměrným a nepřirozeným zatížením lidského organismu, ale pokud možno i aktivně působit na zlepšení jejich zdravotního stavu.

Tam, kde nelze zcela vyloučit škodlivé vlivy, je nutno jejich působení snížit na nejmenší možnou míru. V žádném případě však nebudou překračovány nejvyšší přípustné hodnoty škodlivých činitelů stanovené orgány hygienické služby.

Na pracovištích, na nichž dočasně nelze zcela vyloučit nebo snížit škodlivé vlivy            na nejnižší možnou míru, musí být ochrana života a zdraví pracovníků zabezpečena jinak - ochrannými zařízeními, ochrannými oděvy a jinými ochrannými pracovními prostředky. Pro jejich ukládání, čištění a údržbu je třeba vytvořit příslušné podmínky.

Dodavatel je povinen vyvěsit veškeré odpovídající předpisy. Dodavatel seznámí svoje pracovníky se všemi odpovídajícími zdravotními a bezpečnostními předpisy,  které jsou platné na staveništi a bude dbát na jejich  dodržování.

Veškeré odpovídající předpisy budou vyvěšeny na viditelném a dostupném místě u zařízení staveniště.

Technická řešení z hlediska bezpečnosti práce

Normy vztahující se k vyhrazeným technickým zařízením musí být bezpodmínečně dodrženy. Výjimky na úkor bezpečnosti práce nejsou povoleny. Pro provádění obsluhy, kontroly, opravy (montáže a demontáže zařízení nebo částí) musí být výrobní a pomocná zařízení uspořádána tak, aby pro uvedené úkony byly k dispozici dostatečně velké plochy  respektive prostory. Dále je nutno uvažovat s prostorami pro přísun a odsun zpracovávaného materiálu, obalů, odpadů a podobně. Je třeba zřídit dostatečně široké a podchodné (podjezdné) přístupové a dopravní komunikace (ČSN 73 5105).

Kromě výše uvedených požadavků je třeba zajistit pracovní podmínky pro pracovníky provádějící obsluhu a údržbu takové, aby pracovníci nebyli přetěžováni ani ohrožováni (např. při ruční manipulaci s břemeny - ženy do 15 kg, muži do 50 kg). Musí být bezpečný přístup ke všem ovládacím a kontrolním místům a musí být zajištěna možnost bezpečného přístupu a manipulace při údržbě zařízení a budov (např. stabilní a pojízdná zdvihací zařízení, dopravní prostředky, montážní plošiny atd.).

Pro speciální zařízení, které vyžaduje zvláštní pracovní postupy při provozu a údržbě musí být předepsány a dodány speciální pracovní pomůcky a zařízení.
Všeobecná bezpečnostní pravidla

Veškerá zákonná nařízení a jejich abstrakty musí být viditelně vyvěšeny. Na stavbě je nutné řádně vést veškeré záznamy, které musí být po celou dobu dostupné pro kontrolu. Dodavatel je povinen vybavit své zaměstnance příslušnými ochrannými oděvy a ochrannými pomůckami, které musí být vždy dostupné a musí být používány. Tyto ochranné pomůcky musí odpovídat příslušným českým předpisům a normám.

Všeobecné podmínky

Jakákoliv práce ve výškách musí být prováděna při použití vhodných zabezpečení. Veškeré nástroje a zařízení musí být před jejich použitím zkontrolovány a zkoušeny                  z hlediska bezpečnosti. Veškeré montážní cesty a průchody musí mýt vhodnou šíři a musí být  volné. Služby poskytované subdodavateli musí být prováděny pouze zodpovědnými osobami, které mají propustku pro přístup do daných prostorů. Soupravy pro svařování a řezání plamenem, otevřená světla nebo jiné otevřené ohně a zařízení produkující jiskry mohou být použity pouze na základě písemného povolení zodpovědné osoby. Před zahájením prací musí být všichni subdodavatelé seznámeni s plánem bezpečnosti práce.

Poznámka: Všechny práce musí být prováděny v souladu s platnými zdravotními a bezpečnostními předpisy.

V případě prací poblíž cest a komunikací je dodavatel  povinen přijmout opatření          pro zajištění bezpečného průchodu osob a průjezdu vozidel. Dodavatel je zodpovědný                   za odstranění veškerých  nečistot způsobených při použití provozu cest a komunikací              na staveništi nebo na přístupu na  staveniště.

Dodavatel je povinen dodržovat:

· dopravní značky

· limity rychlost

· varovná upozornění

Zvláštní poznámky

S cílem zamezení vzniku nebezpečí nebude žádná jiná osoba, s výjimkou pověřených osob nebo zodpovědných osob pracujících pod dozorem, provádět práce, kde jsou  vyžadovány technické znalosti nebo zkušenosti, nebo nebudou pracovat samostatné osoby       v případech, kdy  předpisy požadují opak. S cílem zamezení vzniku  nebezpečí nebude žádná osoba, s výjimkou pověřených osob nebo zodpovědných osob nad 21 let pracujících pod  dozorem, provádět opravu, úpravu, rozšíření, čištění nebo jiné práce, kde jsou požadovány technické znalosti  nebo zkušenosti.

Tam, kde je dodavatel zaměstnán a nebezpečí je pod jeho vlastní kontrolou, jmenuje dodavatel pověřenou osobu. V případě, kdy kontrola nebezpečí je moci vlastníka, potom vlastník jmenuje pověřenou osobu. V místnostech, kde je použita elektrická energie, budou  umístěny předpisy o ošetření osob, které utrpí  elektrický šok.

Dodavatel musí zabezpečit, aby nedošlo k omezení  přístupové a únikové komunikace.  V nevyhnutelném případě, na základě konzultace s investorem, zajistí alternativní přístupovou a únikovou  komunikaci.
Výkopy 

Výkopové práce musí být provedeny v souladu s příslušnými stavebními předpisy. Žádné výkopy nemohou být prováděny bez příslušného  povolení od investora nebo jeho zástupce. Před  zahájením výkopových prací musí být ověřena situace podzemních rozvodů. Veškerá práce prováděna v blízkosti podzemních rozvodů a způsob výkopu je předmětem souhlasu investora nebo jeho zástupce.

V případě že podmínky půdy, počasí nebo práce hrozí  nebezpečím kolapsu země, potom je nutné zajistit výkopy  příslušným bedněním, podpěrami a zábrany.

Jakékoliv zařízení nebo postupy vykazující hlukovou hladinu vyšší jak 85 decibelů mohou být použity pouze na základě souhlasu vedení výstavby. V tomto případě je  nutné použít příslušné hlukové ochranné pomůcky.

Hlášení nehod a nebezpečných okolností 

Každá nehoda nebo nebezpečná okolnost musí být  neprodleně hlášena vedení stavby. Dodavatel je povinen dodržovat pokyny a předpisy investora nebo jeho zástupce

Bezpečnost při práci a zdraví, bezpečnostní předpisy a zákony

Dodavatel bude během provádění díla dodržovat platné zdravotní a bezpečnostní předpisy, platné zákony, místní předpisy a související předpisy. V případě povinnosti dodavatele jmenovat pověřenou osobu na dohled při dodržování bezpečnosti při provádění prací uvědomí investora nebo jeho zástupce o jménu této osoby  a o odvolání. Zaměstnanci dodavatele jsou povinni dodržovat zásady zdraví a bezpečnosti práce a to jak svoji, tak i ostatních, kteří mohou být ovlivněny jejich činností. V případě, že dodavatel provádí práce v rozporu s bezpečnostními předpisy nebo praxí a tato práce  představuje okamžité nebezpečí pro kterékoliv osoby, má investor nebo jeho zástupce, inženýr nebo člen vedení stavby nebo  bezpečnostní technik právo okamžitě zastavit práci do doby zjednání nápravy. Dodavatel není oprávněný zaměstnat osoby mladší 18 let při řízení automobilu na staveništi.

Parkování aut

Vozidla smějí vjíždět na pracoviště mimo hlavní komunikace pouze s povolením příslušného vedoucího pracovníka provozu. Parkování vozidel je povoleno pouze v prostorách k tomu určených.V případě, že pro dané pracoviště nebude určeno místo pro parkování vozidel, je zakázáno parkovat jakákoliv vozidla tak, aby stála v cestě vyústění únikových cest z budov nebo na nástupních plochách pro jednotky HZS nebo na přístupových cestách k objektu sloužících v případě nehody pro příjezd vozidel první pomoci nebo HZS. 
Ochrana

Zabezpečení smluvního díla je plně v zodpovědnosti  dodavatele a investor nebo jeho zástupce nebo inženýr nemají žádnou zodpovědnost za jakékoliv škody, poškození zařízení staveniště nebo konstrukci, nástrojů, zařízení,  materiálu apod.
První pomoc

Dodavatel je povinen vybavit staveniště prostředky pro poskytování základní první pomoci a seznámit své zaměstnance s jejich umístěním. Dodavatel je dále povinen seznámit své zaměstnance s postupem hlášením nehod a s plánem stanovišť pro přivolání první pomoci. 

Způsob sociálního zabezpečení výstavbových pracovníků 

· šatny, umývárny, WC – v prostoru zařízení staveniště. 

· ubytování - zajistí zhotovitel stavby 

· stravování - ve stravovacím zařízení, na základě smluvního vztahu zhotovitele stavby s provozovatelem stravovacího zařízení

· lékařské ošetření - poskytnutí lékařského ošetření v nejbližším zdravotním středisku 

Kontaktní čísla na složky záchranného systému

· jednotné evropské číslo tísňového volání 112 

· tísňová linka Hasičského záchranného sboru 150 

· tísňová linka zdravotnické záchranné služby 155 

· tísňová linka městské policie 156 

· tísňová linka Policie České republiky 158 
8.10.1. Zajištění požární ochrany při provádění

Zajištění požární ochrany v období výstavby vychází z povinností vymezených zákonem ČNR č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů.

 Pro činnosti se zvýšeným požárním nebezpečím jsou ustanoveny preventivní požární hlídky, které absolvují jednou ročně odbornou přípravu prostřednictvím odborně způsobilé osoby. Ostatní zaměstnanci absolvují minimálně jednou za dva roky školení a přezkoušení z požární ochrany, přičemž příslušné požárně nebezpečné činnosti (např. svařování) jsou prováděny výhradně zaměstnanci s odbornou způsobilostí.

Při krátkodobém provádění činností se zvýšeným požárním nebezpečím je postupováno v souladu s ustanovením Vyhlášky č. 246/2001 Sb., kterou se provádí zákon o požární ochraně.

Všichni zaměstnanci jsou na příslušných pracovištích v rámci školení seznamováni mimo jiné s požárními řády, evakuačními plány, poplachovými směrnicemi, s použitím hasicích přístrojů, s únikovými cestami a se spojovacími prostředky k použití v případě nebezpečí. Zvláštní důraz je kladen na bezpečnou dopravu, manipulaci, skladování, uložení a používání tlakových láhví k dopravě plynů, pokud jsou k výkonu činnosti potřeba.

Případné používání hořlavých kapalin je vždy organizováno tak, že množství na pracovišti nepřesahuje limitní hodnoty stanovené v ČSN 65 0201. Hořlavé kapaliny v množství překračujícím tyto hodnoty jsou skladovány ve skladech, které odpovídají požadavkům ČSN 65 0201 - Hořlavé kapaliny, provozovny a sklady.

Na všech pracovištích budou k dispozici přenosné hasicí přístroje s vhodným druhem hasiva v souladu s § 6a písm. a) zákona o PO a s příslušnými ustanovením prováděcí vyhlášky č. 246/2001Sb. Hasicí přístroje, případně i ostatní věcné prostředky požární ochrany, u kterých to předpisy vyžadují, jsou každoročně podrobeny kontrole oprávněnými osobami.
8.11. Úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb
Výstavbou nebudou dotčeny stavby, které by si vyžadovali úpravy pro bezbariérové užívání. 
8.12. Zásady pro dopravně inženýrské opatření

Příjezd na staveniště bude zajištěn po stávajících vedlejších komunikacích, proto stavba nevyžaduje zvláštní dopravně inženýrské opatření po dobu výstavby. 
8.13. Stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.)

Stavba bude prováděna za provozu tj. při nutnosti zachování minimální zůstatkového průtoku prostorem stavby a při napouštění jezera. Specielní opatření pro provádění stavby jsou tvořeny zejména: 
· Zpevněné plochy pro přístup na staveniště

· Ochranná staveništní hráz

· Převedení minimálních zůstatkových průtoků – MZP

· Staveništní čerpání

· Oplocení staveniště

· Osvětlení staveniště

· Betonáž za nízkých teplot (oplachtování a případná temperance)

· Časová náročnost (prodloužená pracovní doba pro dodržení pevných časových termínů)
Technická opatření pro provádění stavby tvoří samostatný inženýrský objekt a jsou blíže specifikovány v technické zprávě architektonicko stavebního řešení. 

Část zpevněné plochy stanoviště jeřábu bude oplocena vč. osazení vjezdové brány. Klíče od vjezdové brány budou protokolárně předány vlastníkovi kiosku na p.p.č. 2516/1 pro zajištění přístupu ke stavbě za dodržení bezpečnostních předpisů. 

8.14. Postup výstavby, rozhodující dílčí termíny

Postup výstavby je stanoven harmonogramem prací, který tvoří samostatnou přílohu. Vzhledem k náročným časovým podmínkám a nutnosti koordinace v plánovaným vypuštěním jezera a následným jeho napouštěním, musí být harmonogram pečlivě hlídán a dodržen. V případě potřeby bude nutno zavést vícesměnný provoz případně delší pracovní dobu.

Zahájení stavby se předpokládá v listopadu 2014. Pro realizaci stavby se předpokládá 6 měsíců. 

Termín realizace je přesně stanovený a závislý na vypuštění jezera. Doba vypouštění činí 4-6 týdnů dle schváleného postupu MPŘ. Napuštěno musí být jezero k 1.5. s dobou napouštění 4-5 měsíců dle schváleného postupu MPŘ. Z daných termínů je patrné, že realizace bude muset probíhat při napouštění jezera. Přehledný harmonogram je součástí této TZ.

Začátek výstavby je podmíněný získáním všech potřebných povolení a je závislý na finančních možnostech investora.
8.14.1. Lhůty a termíny přípravy staveniště

Zařízení staveniště bude vybudováno za 4 týdny před zahájením stavby včetně vytýčení stávajících sítí a navrhovaných objektů, naplnění vaků pro hráz a ohrázování prostoru stavby. 

8.14.2. Časový postup likvidace staveniště
Pro likvidaci staveniště se předpokládají 2 týdny po ukončení stavebních prací, včetně odstranění ohrázování, úpravy povrchů, kolaudace a protokolárního předání investorovi.

8.14.3. Postup výstavby
Stavba může začít až po vypuštění jezera na hladinu stálého nadržení (cca 1m hloubky). Při této hladině bude instalovaná ochranná hrázka a potrubí převedení minimálního zůstatkového průtoku (dále jen MZP).

Po celou dobude realizace stavby musí být zachován MZP 142,5 l/s v korytě Robečského potoka pod výpustí Máchova jezera !!!
Převádění MZP bude samospádem přes prostor stavby, proto budou ve dně ochranné hrázky osazeny celkem dvě potrubí DN500, ze kterých bude pořád jedno v provozu. 

Při bouracích pracích bude MZP převáděn přes stávající potrubí spodní výpusti DN15000, toto potrubí může být odstraněno až po převedení MZP druhým dočasným potrubím (blíže popsáno v technické zprávě v rámci SO 04). 

8.15. Vybrané obecně závazné právní a ostatní předpisy k zajištění BOZP a PO

Zařízení a provoz musí splňovat příslušné normy ČSN, zákony a hygienické předpisy platné v České republice. Z hlediska zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení nutno respektovat zejména následující předpisy:

1. Zákon č. 262/2006 Sb., Zákoník práce

2. Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) 

3. Nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí.

4. Vyhláška ČÚBP č. 192/2005 Sb., kterou se stanoví požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení ve znění pozdějších prováděcích nařízení vlády z oblasti BOZP, které nahrazují jednotlivé pasáže vyhlášky č. 48/1982 Sb.

5. Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích.

6. Nařízení vlády č. 494/2001 Sb., kterým se stanoví způsob evidence, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, vzor záznamu o úrazu a okruh orgánů a institucí, kterým se ohlašuje pracovní úraz a zasílá záznam o úrazu.

7. Nařízení vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků.

8. Nařízení vlády č. 172/1997 Sb. kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky, včetně změn a doplňků provedených: nařízením vlády č. 284/2000 Sb.
a nařízením vlády č. 251/2003 Sb.

9. Nařízení vlády č. 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci ve znění pozdějších předpisů (523/2002 Sb.)

10. Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí ve znění pozdějších předpisů (v platném znění).

11. Vyhláška 395/2003 Sb., kterou se mění vyhláška č. 21/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 554/1990 Sb. a nařízení vlády č. 352/2000 Sb.

12. Vyhláška 394/2003 Sb., kterou se mění vyhláška č. 19/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená zdvihací zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 552/1990 Sb. a nařízení č. 352/2000 Sb.

13. Vyhláška 393/2003 Sb., kterou se mění vyhláška č. 18/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená tlaková zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 97/1982 Sb., vyhlášky č. 551/1990 Sb., nařízení vlády č. 352/2000 Sb. a vyhlášky č. 118/2003 Sb.

14. Vyhláška 159/2002 Sb., kterou se mění vyhláška Českého úřadu bezpečnosti práce a Českého báňského úřadu č. 20/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená elektrická zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 553/1990 Sb. a nařízení vlády č. 352/2000 Sb.

15. Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů ve znění pozdějších předpisů (poslední aktualizace od 1.1.2009 předpisem č. 189/2006 Sb.)

16. Zákon č. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti výrobků a o změně některých zákonů (zákon o obecné bezpečnosti výrobků) ve znění pozdějších předpisů: 146/2002 Sb., 277/2003 Sb., 229/2006 Sb., 160/2007 Sb., 378/2007 Sb.

17. Nařízení vlády č. 405/2004 Sb., kterým se stanoví vzhled, umístění bezpečnostních značek a zavedení signálů ve znění pozdějších předpisů: 405/2004 Sb.

18. Zákon č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky ve znění pozdějších předpisů: 71/2000 Sb., 102/2001 Sb., 205/2002 Sb., 226/2003 Sb., 277/2003 Sb., 229/2006 Sb., 186/2006 Sb.

19. Nařízení vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb.

20. Nařízení vlády č. 17/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení nízkého napětí.

21. Nařízení vlády č.  175/1997 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na jednoduché tlakové nádoby ve znění pozdějších předpisů: 80/1999 Sb., 285/2000 Sb. 

22. Vyhláška 50/1978 Sb. o odborné způsobilosti v elektrotechnice.

23. Zákon 133/1985 Sb. o požární ochraně, novelizovaného předpisy: 413/2005 Sb., 186/2006 Sb., 267/2006 Sb. 

24. Vyhláška 246/2001 Sb., Ministerstva vnitra o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci).

9. Přílohy
9.1. Harmonogram výstavby
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